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B3 Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!
Sicherheitshinweise
/\ Bei der Montage miissen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.
Montage (siche Seite 8)
* Vor der Montage muss das Produkt auf Transportsché-
den untersucht werden. Nach dem Einbau werden
keine Transport- oder Oberfléchenschdden anerkannt.

Die in den Landern jeweils giltigen Installationsrichtli-
nien sind einzuhalten.

Bei der Montage des Produktes durch qualifiziertes

Fachpersonal ist darauf zu achten, dass die Befes-

tigungsflache im gesamten Bereich der Befestigung

plan ist (keine vorstehenden Fugen oder Fliesenver-

satz), der Wandaufbau fiir eine Montage des Produk-

tes geeignet ist und keine Schwachstellen aufweist.

Die beigelegten Schrauben und Dibel sind nur fir

Beton geeignet. Bei anderen Wandaufbauten sind die

Herstellerangaben des Dibelherstellers zu beachten.

[{@ Ne pas utiliser de silicone contenant de I'acide

acétique!

Consignes de sécurité

A\ Lors du montage, porter des gants de protection
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

Montage (voir page 8)

* Avant son montage, s'assurer que le produit n’a

subi aucun dommage pendant le transport Aprés le

montage, tout dommage de transport ou de surface

ne pourra pas étre reconnu.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

Lors du montage du produit par un ouvrier qualifié,

il faut faire attention & ce que la surface de fixation

soit plane sur toute son étendue (aucun dépassement

de joint ni de carrelage), que la construction de la

paroi soit adaptée & 'installation du produit et surtout

ne présente aucun point faible. Les vis et les chevilles

fournies sont uniquement apropriées au béton. Pour

les autres constructions, il faudra tenir compte des

préconisations du fabriquant de cheville.

[N Do not use silicone containing acetic acid!

Safety Notes

A\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

Assembly (see page 8)

* Prior to installation, inspect the product for transport

damages. After it has been installed, no transport or
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surface damage will be honoured.

The plumbing codes applicable in the respective

countries must be oberserved.

* Where the contractor mounts the product, he should
ensure that the entire area of the wall to which the
mounting plate is to be fitted, is flat (no projecting
joints or tiles sticking out), that the structure of the wall
is suitable for the installation of the product and has
no weak points. The enclosed screws and dowels are
only suitable for concrete. For another wall construc-
tions the manufacturer’s indications of the dowel
manufacturer have to be taken into account.

Non utilizzare silicone contenente acido aceticol

Indicazioni sulla sicurezza

/\ Durante il montaggio, per pevitare ferite da schiac-

ciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

Montaggio (vedi pagg. 8)

* Prima del montaggio & necessario controllare che non
ci siano stati danni durante il trasporto. Una volta ese-
guito il montaggio, non verranno riconosciuti eventuali
danni di trasporto o delle superfici.

* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

* Quando il personale tecnico specializzato esegue il
montaggio del prodotto & necessario assicurarsi che
la superficie di fissaggio sia piana in tutta I'area di
fissaggio (senza giunti sporgenti o spostamento delle
piastrelle), che la struttura della parete sia adatta per
il montaggio del prodotto e soprattutto che non ci
siano dei punti deboli. Le viti e i tasselli in dotazione
sono adatti solo per calcestruzzo. In caso di altre
strutture della parete vanno osservare le indicazioni
del produttore dei tasselli.

[ No utilizar silicona que contiene dcido acéticol

Indicaciones de seguridad

/N Durante el montaje deben utilizarse guantes para

evitar heridas por aplastamiento o corte.

Montaje (ver pdgina 8)

* Antes del montaje se debe examinarse el producto
contra dafios de transporte. Después de la instala-
cién so se reconoce ningin dafio de transporte o de
superficie.

* Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de
instalacién vigentes en el pais respectivo.

* En el momento del montaje del producto por parte

de personal especializado y cudlificado se deberd

prestar una atencién especial a que la superficie
de fijacién en toda el drea de la fijacién sea plana



(sin juntas que sobresalen ni azulejos desplazados),
que la estructura de la pared sea adecuada para un
montaje del producto y que, ante todo, no presente
puntos débiles. Los tornillos y tacos adjuntos son sélo
apropiados para hormigén. En el caso de otras estruc-
turas murales se deberdn considerar las indicaciones
del fabricante de tacos.

M Gebruik geen zuurhoudende silicone!

Veiligheidsinstructies

/A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en

snijwonden handschoenen worden gedragen.

Montage (zie blz. 8)

* V&6r de montage moet het product gecontroleerd
worden op transportschade. Na de inbouw wordt
geen transport- of oppervlakteschade meer aanvaard.

De in de overeenkomstige landen geldende installatie-
richtlijnen moeten nageleefd worden.

Bij de montage van het produkt door een vakkundige

installateur moet men erop letten dat het bevestigings-

oppervlak op één oppervlak zit (dus geen opliggende

voegen of verspringende tegels), de wand geschikt is

voor montage van produkten en zeker geen zwakke

plekken bevat. De bijgevoegde schroeven en duvels

zijn alleen geschikt voor beton. Bei andere wand-

soorten dient u te letten op de voorschriften van de

fabrikant van de schroeven en duvels.

[Yd Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikonel

Sikkerhedsanvisninger

I\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsdr.

Montering (se s. 8)

For monteringen skal produktet kontrolleres for trans-

portskader. Efter monteringen godkendes transportska-

der eller skader pé& overfladen ikke lzengere.

Installationsbestemmelserne, der geelder i det enkelte
land, skal overholdes.

Ved montering er det vigtigt at sikre sig, at hele befee-
stigelsesfladen er plan (ingen ujsevne fuger eller fliser),
samt at vaeggen er egnet til montering af produktet og
specielt, at vaeggen ikke har nogen svage punkter. De
medfelgende skruer og diibler er kun egnet til beton.
Ved anden vaegopbygning ber producenten af disbler
kontaktes for naermere information.

[@ Nao utilizar silicone que contenha dcido acéticol
Avisos de seguranca

/\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

Montagem (ver pégina 8)

* Antes da montagem deve-se controlar o produto rela-
tivamente a danos de transporte. Apds a montagem
ndo sdo aceites quaisquer danos de transporte ou de
superficie.

* A prescricdes de instalacdo validas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

* Durante a montagem do produto por técnicos quali-
ficados, deve terse em atencéo que a superficie de
fixacdo seja plana em toda a drea da fixagéo (sem
juntas sobrepostas/salientes ou ladrilhos desloca-
dos), que o dispositivo de montagem na parede seja
adequado para uma montagem na parede e que este
n&o apresente nenhuns pontos fracos. Os parafusos
e buchas incluidos no volume de fornecimento séo
apenas adequados para betdo. Para outros métodos
de montagem na parede devem ser respeitadas as
indicacées do fabricante das buchas.

@ Nie stosowad silikonéw zawierajgeych kwas
octowy!

Wskazéwki bezpieczenstwa

I\ Aby unikngé zranien, takich jak zgniecenia czy prze-

cigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice.

Montaz (patrz strona 8)

* Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt
pod kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie
wida¢ zadnych szkéd transportowych ani szkéd na
powierzchni.

* Nalezy przestrzega¢ wytycznych instalacyjnych
obowiqzujgcych w danym kraju.

Montaz produktu musi byé wykonany przez wykwali-
fikowanego fachowca. Powierzchnia w miejscu monta-
zu musi by¢ réwna (bez uskokéw wzgl. wzajemnie
przesunietych plytek). Sciana w miejscu montazu
musi by¢ stabilna. Dotozone w komplecie $ruby i kotki
rozporowe sq przeznaczone do befonu. Przy innych
rodzajach $cian nalezy odpowiednio dobraé¢ moco-
wanie i przestrzegaé zalecen producenta.

[ Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!

Bezpecénostni pokyny

A\ Pro zabrénéni feznym zranénim a pohmozdénindm

je nutné pfi montazi nosit rukavice.

Montaz (viz strana 8)

* Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda nebyl
pfi transportu poskozen. Po zabudovani nebudou
uzndny z4dné Skody zpsobené transportem nebo
poskozeni povrchu.

* Je tfeba dodrZzovat montédzni pravidla platné v dané

zemi.
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* PHi montazi produktu kvalifikovanym odbornym per-
sondlem je freba dbét na to, aby upeviiovaci plochy
byly v celém rozsahu upevnéni rovné (Zadné vyénivaii-
ci spdry nebo navzdjem piesazené obklady), aby
konstrukce stény byla pro montdz produktu vhodnd a
zvl&3té aby v ni nebyla z&dnd slabd mista. Pilozené
vruty a hmozdinky jsou vhodné pouze pro beton. Pfi
jinych konstrukénich materidlech stény je tfeba se Fidit
0daiji vyrobce hmozdinek.

HR Nepouszivat silikén s obsahom kyseliny octoveil

Bezpeénostné pokyny

/N Pri mont&zi musite nosit rukavice, aby ste predili

pomliazdenindm a reznym poraneniam.

Montaz (vid strana 8)

* Pred montdzou musite produkt skontrolovaf, ¢i nebol
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudd
uznané ziadne $kody spésobené transportom alebo
poskodenia povrchu.

Je potrebné dodrziavat smernice o in3taldcii, ktoré so
prave teraz platné v krajindch.

Pri mont&zi produktu kvalifikovanym odbornym perso-
ndlom je nutné dbat na to, aby upeviiovacie plochy
boli v celom rozsahu upevnenia rovné (ziadne vyénie-
vajice 3kdry alebo navzdjom predsadené obklady),
aby konstrukcia steny bola pre montdz produktu
vhodné a zvl&st aby v nej neboli Ziadne slabé miesta.
Prilozené vruty a hmozdinky so vhodné len pre betén.
Pri inych konstrukénych materidloch steny je nutné
riadit sa ddajmi vyrobcu hmozdiniek.
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m He npumeHsiite cunmkoH, conep>almii yKCycHyto
Kmcnory.

Gk

YKaszaHus no rexHuke 6ezonacHocTn
A Bo BpeMs MOHTQXA cnefyert HaaeTb NepyaTku BO
usbexaHme npuemMneHms n nopes3os.

MoHTax (cm. ctp. 8)

* epen MOHTAXOM CrieflyeT NPOBEPMTH M3AENHe HA
npenmeT NoBpeXAeHHit npu nepesoske. [ocne MoHTa-
O NPeTeH3MM O BO3MELLEHWM yliepba 3a nospexae-
HWA NPM NepeBo3Kke MM NOBPEXOEHMS MOBEPXHOCTEM
He NPUHUMAatOTCS.

* Heobxonnmo cobnionats TpeGoBAHMS MO MOHTAXY,
[eMCTBYIOLME B COOTBETCTBYIOLIMX CTPAHAX.

* [pu MOHTaXE M3aEnMs KBATMPULMPOBAHHBIM
NepCcoHanom HeoBXOAMMO CNeanTb 3a TeM, uTobbI,
NOBEPXHOCTb KpenneHus Gbina NNockoM Bo BCei 30He
KpenneHus (6e3 BbICTYNAIOWMX LWBOB MM CMELLEHMNS
NAKUTKM), CTPYKTYPa CTEH MOAXO[MAQA ANS MOHTAXA
M30ENMa U, B YACTHOCTH, He umena cnabeix mect. Mpu-
naraemsbie BUHTbI U ﬂ|06enl4 npeﬂHQ3HOqub| TOJIbKO
nns 6etora. Mpu ppymx TMRax cTeH HeobxoanMMo
cobnionats yKasaHus npomssoanTtener nrobene.

BV Ne haszndlion ecetsavtartalm szilikont!

Biztonséagi utasitasok

I\ A szerelésnél a zizéddsok és vagdsi sérilések

elkerilése érdekében kesztyit kell viselni.

Szerelés (lasd a 8. oldalon)

* A szerelés elétt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utan a szdllitdsi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

* Az egyes orszdgokban érvényes installdciés irdnyelve-
ket be kell tartani.

* Mikézben szakképzett szakember végzi a termék fel-
szerelését, igyelni kell arra, hogy a régzitési feliletek
a régzitési terilet teljes egészén sikok (nincsenek kial-
16 fugék vagy csempeszélek), a fal felépitése alkalmas
a termék felszereléséhez, és killénésképpen, hogy
nincsenek benne gyenge pontok. A mellékelt csavarok
és dibelek csak betonhoz alkalmasak. Egyéb fala-
zatokndl figyelembe kell venni a dibelgyarté gydartéi
utasitdsait.

@l Ala kéytd etikkahappopitoista silikonial

Turvallisuusohjeet

A\ Asennuksessa on kéytettéva késineité puristumien ja
viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

Asennus (katso sivu 8)

* Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
set kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
pintavaurioita ei hyvaksyta.

* Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevid
asennusohjeita.

* Kun pétevé ammattihenkildstd suorittaa tuotteen
asennusta, on huomioitava, ettd kiinnityspinta on koko
kiinnityksen alueella tasainen (ei ulkonevia saumoja



tai laattojen tasomuutoksia) ja, etté seinén rakenne
soveltuu fuotteen asentamiseen eikd siing ole heikkoja
kohtia. Mukana olevat kiinnitysruuvit ja kiinnitysankku-
rit soveltuvat betoniin kiinnittémiseen. Kiinnitettdessa
tuotetta muihin seindrakenteisiin, noutata kiinnittimien
valmistajan ohjeita.

BY Anvénd inte silikon som innehdller &ttiksyral

Sakerhetsanvisningar

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att

man kan undvika klém- och skérskadorgen werden.

Montering (se sidan 8)

Det méste undersdkas om produkten har transportska-

dor innan den monteras. Efter monteringen accepteras

inga transport- eller ytskiktskador.

De installationsrikilinjer som géller i lénderna ska
faljas.

Nar kvalificerad fackpersonal monterar produkten &r

det viktigt att ténka pé att monteringsytan &r plan i alla

delar av arbetsytan (inga fogar som sticker ut eller

klinkerférskjutningar), att véggkonstruktionen passar

till montering av produkten samt aft den inte har svaga

punkter. Medféljande skruvar och plugg &r endast

avsedda fér betong. Vid andra véggkonstruktioner

skall anvisningarna frén pluggtillverkaren beaktas.

[  Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto

rogsties!

Saugumo technikos nurodymai

A\ Apsaugai nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivékite pirdtines.

Montavimas (Zr. psl. 8)

Prie3 montuojant bitina patikrinti, ar gaminys nebuvo

pazeistas transportavimo metu. Sumontavus pre-

tenzijos dél transportavimo ir pavirSiaus pazeidimy

nepriimamos.

Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanciy direktyvy dél
jrengimo.

Montuojant produktq, specialistas privalo jsitikinti, kad
sienos plotas, prie kurio dedama montavimo plokste,
yra lygus (jokiy plyteliy ar kity nelygumy), kad sienos
struktira yra pritaikyta produkto montavimui ir neturi
jokiy silpny viety. Pakuotéje esantys varztai ir kaisiai
yra skirti tik betonui. Esant kitokiai sienai, varztus ir
kai3ius reikia rinktis pagal paskirtj.

prilikom transporta. Nakon ugradnie se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna ostecenija.

* Obvezno se moraju uvaZiti propisi o instalacijama koji
vrijede u doti¢noj zemlji.

* Kada proizvod montira kvalificirano struéno osoblje
treba paziti da &itava povriina na koju se uévriéuje
bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja plocica),
da je zidna konstrukcija primjerena montazi proizvo-
da te osobito da nema slabih mjesta. PriloZeni vijci
i mozdanici prikladni su samo za beton. Kod drugih
zidnih nadgradnii treba obratiti paznju na navode
proizvodaéa mozdanika.

I Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

Giivenlik uyarilan

/N Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-

lari dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

Montaiji (Bakiniz sayfa 8)

* Montaj isleminden énce iriin nakliye hasarlari
ydninden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden sonra
nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk Ustlenil-
memektedir.

Ulkelerde gecerli kurulum yénetmeliklerine riayet

edilmelidir.

* Miteahhit, irini monteleyecegi yer, yani montaj
plakasinin monte edilecegi duvar alaninin timi diiz
(herhangi bir eklem yerinin ya da duvar fayansinin
cikintisiyla) engellenmemis, yapisi Grini montele-
meye uygun bir sekilde ve herhangi zayif noktasi
olamamasini saglamalidir. Kapli vidalar ve cubuklar
sadece beton icin uygundur. Baska duvar yapilar
icin, imalatcinin cubuk imal edenin bellirtigi hususlar
dikkate alinmalidir.

e} Nu utilizati silicon cu confinut de acid acetic!

Instructiuni de sigurantéa

A\ La montare utilizati ménusi pentru evitarea contuziu-

nilor si t&ierii mainilor.

Montare (vezi pag. 8)

» Inainte de instalare verificati, dacd produsul prezintd

deterioréri de transport. Dupd instalare garantia

nu acoperd deteriorérile de transport si cele de

suprafatd.

Respectati reglementérile referitoare la instalare vala-

B Nemojte koristiti silikon koiji sadrzi octenu kiselinu! bile in tara respectiva.

Sigurnosne upute .

I\ Prilikom montaze se radi sprieavanja prignjeéenija i
posjekotina moraju nositi rukavice.

La montarea produsului de c&tre un personal calificat
trebuie sd fifi atenti ca suprafafa, unde se fixeaza
produsul s& fie platd pe toatd suprafata utilizatd (s&
nu existe rosturi sau faianfe proeminente), peretele

s& fie adecvat pentru montarea produsului si s& nu

Sastavljanje (pogledaij stranicu 8)
* Prije montaze mora se provieriti je |i proizvod o3te¢en
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existd zone de rezistentd redusd. Suruburile si diblurile
livrate sunt potrivite pentru ziduri de beton. La alte
tipuri de zid respectati instructiunile producgtorului
diblului utilizat.
El  Mnv xpnotpomoieite oiikévn mou mepityel o&ikd
oéul
Ymod:ileaig aopalsiag
A\ Tia va amoduyete TPAUPATIOPOUG KATA T GUVAPHO-
Aoynon mpémel va $oparte yavria.
Zuvappoloynon (BA. ceida 8)
Mpiv T cuvappoldynon mpémel va eéetaotel To mpoidy
yia {nuitg peradpopdg. Mera my eykaraotaon Sev
avayvepilovral {npitg amd T peradpopd f emdaveia-
kég Inpiée.
Oa mpémel va Tpolvral ol odnyieg eykatdoTraong mou
ioxUouv ot k&Pt kpdTog.

Kard 1 cuvappoldynon Tou mpoidvrog amd karapti-

opévo kai e&eibikeupévo mpoowmikd Oa mpimel va Sobei

TTPOCOXH, WOTE N EMPAVEIA OTEPEWOTNG OTr CUVONIKN

TEPIOYT OTEPEwONG va ival emimedn (va pnv umdpxouv

npoeixovreg appoi f) MBoyodpwon miakidiwy), woTe n

KQTAOKEUT TOU TOIXOU Va gival KatTaANnAN yia T cuvap-

HOAOYNON TOU TTPOTOVTOG KAl WOTE N EMGAVEIA VA PNy

mapouciale adtvapa onpeia. Or cuvnppéveg Bideg kar

o1 oTuNiokor evdeikvuvral povo yia okupddepa. Xe k-

\eg emitoixeg kataokeutg Oa mpémel va Sobei mpoooyn

ota &edopéva Tou KaraokeuaoTh Tov oTuNiokwv.

H1  Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno

kislino!

Varnostna opozorila

/N Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

Montaza (glejte stran 8)

Pred montazo je treba izdelek preveriti glede morebi-

tnih transportnih poskodb. Po vgradnii transportne ali

povriinske poskodbe ne bodo veé priznane.

Upostevati je treba pravilnike o instalacijah, ki veljajo
v posamezni drzavi.

Kamorkoli bo pogodbenik namestil izdelek, mora
poskrbeti, da je celotno obmodje stene na katero bo
plod¢a name$&ena ravno (brez strlecih fug ali robov
plod¢ic), ter da je struktura stene primerna za name-
stitev in je brez Sibkih tock. PriloZeni vijaki in leZaji so
primerni le za beton. Za ostale zidne konstrukcije je
potrebno upostevati proizvajaléeva navodila.

@l Arge kasutage dédikhapet sisaldavat silikoonil
Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja 16ikevigastuste
véltimiseks kindaid.

6

Paigaldamine (vt Ik 8)

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

Toote paigaldamisel peab t63vétja tagama, et kogu
seinapind, kuhu paigaldusplaat kinnitatakse, on lame
(0kski vuuk ega keraamiline plaat ei ulatu esile), ning
et seina konstruktsioon on toote paigaldamiseks sobiv
ja sellel puuduvad nérgad kohad. Kaasasolevad
kruvid ja tiiblid sobivad iksnes betoonile. Muude
seinakonstruktsioonide puhul tuleb arvesse vétta tiibli-
tootja esitatud tooteandmeid.

Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

Drosibas norddes

/N Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un

iegriezumiem, nepiecieams nésat cimdus.

Montaza (skat. 8. Ipp.)

* Pirms montazas nepiecie$ams parbaudit, vai produk-
tam transportédanas laika nav radusies bojajumi. Péc
iebivésanas bojajumi, kas radusies transportédanas
laika, vai virsmas bojgjumi netiek atziti.

* Jaievéro attiecigas valstis speka eso$as montazas
prasibas.

* Ja izstradajuma montazu veic kvalificati specidlisti,
jaseko, lai nostipring3anas virsma visé nostiprindsanas
zona bitu gluda (Suves un flizes nav izvirzitas uz aru),
lai sienas konstrukcija bty piemérota izstradajuma
montazai un bitu pietiekami izturiga. Komplekta
esosas skrives un dibeli ir paredzéti tikai 31 izstrada-
juma nostiprina3anai. Ja sienas konstrukeija ir citada,
jgievéro dibe|u raZotdja noradijumi.

HR Nemoijte koristiti silikon koji sadrzi siréetnu kiselinu!

Sigurnosne napomene

I\ Prilikom montaze se radi spre¢avanija prignjecenia i

posekotina moraju nositi rukavice.

Montaza (vidi stranu 8)

* Pre montaZe se mora proveriti da li je proizvod
otecen pri transportu. Nakon ugradnije se ne priznaju
nikakve reklamacije koje se odnose na povrsinska i
transportna osteéenja.

Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vazZe za instalacije.

* Kada proizvod montira kvalifikovano stru¢no

osoblje treba paziti da &itava povriina na koju se
uévricuje bude ravna (bez istaknutih fuga ili krivljenja
plogica), da je zidna konstrukcija primerena montazi
proizvoda, i posebno da nema slabih mesta. Prilozeni



zavrhnji i tiplovi prikladni su samo za beton. Kod
drugih zidnih nadgradniji treba obratiti paznju na
navode proizvodaéa tiplova.

e} Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!
Sikkerhetshenvisninger
/N Bruk hansker under montasjen for & unngé klem- og

kuttskader.

Montasije (se side 8)

For montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen transport-
eller overflateskader.

Gijeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

Naér kvalifisert fagfolk monterer produktet, skal man
pase at hele omrédet der produktet monteres er plant
(ingen fremst&ende fuger eller flisekanter), at oppbyg-
ging av veggen er egnet for montasje av produktet
og at veggen ikke viser noen svakpunkter. Medleverte
skruer og plugger egner seg kun for betong. Ved en
annen veggoppbygging skal man ta hensyn til plugg-
produsentens henvisninger.

m He m3nonsearite cunmkoH, cbabpxKaly oLeTHa

KucenuHal

YkazaHus 3a 6ezonacHocrt
A an MOHTAXA Tpﬂ6B(] N4 ce HOCAT pbKAaBMLUM, 30 OA

ce M3BEerHaT HAPAHSBAHMS NOPAOM  NPUTUCKAHE
UNM NOPS3BAHE.

MoHTax (smxre ctp. 8)

lMpean MoHTaXa NPORYKTLT TPS6BA AA Ce NPOBEpH 3a
TpaHcnopthm wet. Cnen MOHTAXA He ce NPU3HABAT
TPAHCNOPTHM UM MOBBPXHOCTHM LETH.

Tpsbea na 6bAAT CNA3BAHM BANMOHWTE B CbOTBETHUTE
CTPAHM NPEAnMCaHMs 30 UHCTANUMPaHe.

[Mpy MOHTAX HO NPOAYKTA OT KBANMPULMPAHH
CMEeLManucT1 Aa Ce BHMMABA 30 TOBA, 3AKPENBALLATA
MOBBPXHOCT B LieNMs AMANA30H HA 3aKPemnBaHeTo Aa
6bae pasHa (6e3 M3mbKkHANK GyTU MK M3MECTBAHE HA
MAOYKM), KOHCTPYKLMSTA HO CTEHATA AA € NOAXOAIA
30 MOHTAX HA MPOAYKTA M 0COBEHO 3a TOBA, AA HAMA
cnabu mecra. MNpunoxeture BuHToBE M AOGENM ca
nooxonswm camo 3a 6etoH. Mpum apyr creHHn KoH-
CTPYKUMM A Ce CNa3BaT AAHHMTE HA NPOM3BOAMTENS
Ha arobenu.

He Mos pérdomi silikon qé né pérbérie ka acid

acetik.

Udhézime sigurie
/N Pér té evituar léndimet e pickimeve ose 1& prerjeve

gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

Montimi (shih fagen 8)

Pérpara montimit duhet qé produkti t& kontrollohet pér
démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do & njihet
asnjé démtim nga transporti ose démtim i sipérfages.
Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.
Gjaté montimit t& produktit nga ana e personit t&
kualifikuar duhet pasur parasysh gé e gijithé sipérfagja
mbérthyese t& jeté e drejté (nuk duhet t& keté hapésira
mes pllakave). Mbi t& gjitha muri duhet 1& jeté i
pérshtatshém pér montim dhe nuk duhet té keté pika
té dobéta. Vidhat dhe kunjat e bashkangjitura jané
1& pérshtatshme vetém pér beton. Te pérbérja tietér
murore t& merren parasysh t& dhénat e prodhuesit t&
kunjave.
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leichter / plus facile /
easier / piv facile /
mdés ligero / lichter /
lettere / pit allentato /
stabiej / snazsi /
I'ahsie / BN faj 5. /
Nerue / kénnyebb /
helpommin / lattare /
lengviau / lakse /
daha hafif / mai usor /
eukolotepa / lazje /
kergem / vieglaks /
laksi / lettere / nex /
mé i lehté / Jg-wi

schwerer / mais dificil /
harder / piv difficile /
més pasedo /
zwaarder / tyngre /

pit serrat / mocniej /
HIRE / Crabunshee /
nehezebb / vaikeampi /|
tyngre / sunkiau /

Teze / agir / mai greu /
Bapltepa / tezje /
raskem / smagaks /
teze / tyngre /
no-TpyaHo / mé e réndé
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